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Abstract. In December 1918, the first important step in order to strengthen the union of 
Transylvania with Romania was to send a delegation of The Great National Council (the main 
ruling institution of Transylvania at that time) to Bucharest, the capital of Romania, to officially 
present the Act of Union to King Ferdinand. The Transylvanians arrived in Bucharest on the evening 
of 13 December 1918. The main event in Bucharest took place on 14 December in the Throne 
Hall, when the Transylvanian delegates presented the Act of Union to the king. Besides this event, 
the present article focuses on all the other official receptions, parades, luncheons and so on at which 
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După Adunarea Naţională de la Alba Iulia, de la 1 Decembrie 1918, 

Bucureştiul (unde era 18 noiembrie) aştepta momentul în care ardelenii, prin 
reprezentanţii lor, să se prezinte oficial la regele Ferdinand pentru a-i înmâna 
actul Unirii. Se discuta la Bucureşti încă din 22 noiembrie/4 decembrie cum 
că o delegaţie a fruntaşilor ardeleni şi bănăţeni a pornit spre capitala Vechiului 
Regat, pentru acest moment ce urma să fie solemn1. Probabil din dorinţa de 
a-i vedea pe ardeleni cât mai grabnic în capitală, au apărut astfel de informaţii 
forţate, înainte ca lucrurile să se întâmple cu adevărat.  

Într-adevăr, o primă delegaţie ar fi trebuit să pornească spre Bucureşti 
undeva în 4 sau 5 decembrie, condusă de Caius Brediceanu, care ar fi urmat 
să îi transmită un mesaj generalului Henri Berthelot, însă acest lucru nu s-a 
mai petrecut. În relatările sale referitoare la evenimentele acelor zile, Caius 
Brediceanu menţiona că în data de 5 decembrie, Vasile Goldiş şi Alexandru 
Vaida-Voevod au ajuns la Sibiu (unde Brediceanu se afla din 2 decembrie), 
însă plecarea nu a avut loc decât în 9 decembrie, „fiind Vaida bolnav de 
gripă”2. Până la urmă, Vaida nu a făcut parte oricum din grupul care, la 9 
decembrie, a pornit spre Bucureşti cu un tren special. Se aflau aici ca 
reprezentanţi ai Ardealului, Banatului şi ai teritoriilor vestice nume mai puţin 
sonore: Caius Brediceanu, Mihail Popovici şi alţii3.  

 
 Muzeul Naţional al Unirii Alba Iulia, România; e-mail: tudor.rosu2014@gmail.com. 
1 Cancicov 2016, p. 393.  
2 MNUAI, Colecţia de documente, nr. inv. 4492, f. 2. 
3 Ibidem. 
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Scopul îndeplinit al acestei delegaţii a fost acela de a-i preda, în 10 
decembrie, prim-ministrului României de la acel moment, Constantin 
Coandă, un act al Unirii semnat de Alexandru Vaida-Voevod – ca şef al 
Resortului pentru Afaceri Externe din cadrul Consiliului Dirigent al 
Transilvaniei –, act prin care se făcea informare asupra Adunării Naţionale de 
la Alba Iulia şi asupra rezoluţiei adoptate acolo, dar în care se anunţa şi că 
ardelenii „[…] aşteaptă cu nerăbdare intrarea glorioasei armate româneşti, 
purtătoarea libertăţii naţionale şi scutul ordinei publice”4. Doleanţa 
transilvănenilor urma să fie comunicată de Constantin Coandă şi regelui, 
guvernului, corpurilor legiuitoare şi reprezentanţilor puterilor aliate. În 
continuare, delegaţii au mai ajuns în acea zi de 10 decembrie să discute şi cu 
Ion I. C. Brătianu, cu generalul Henri Berthelot şi cu colonelul Radu Rosetti. 
În ziua următoare, 11 decembrie, delegaţia s-a întors, tot cu un tren special, 
în Transilvania, prin Braşov5. 

 

 
Fig. 1. Actul dus de Caius Brediceanu la Bucureşti (sursa: MNUAI, CD 2491) 

 

Despre acest eveniment, ziarul Universul anunţase triumfal în 26 
noiembrie/9 decembrie: 

„Capitala României găzduieşte astăzi pe solii Ardealului, veniţi să ne spue că 
la Alba Iulia s-au rupt, pentru vecie, cătuşele seculare, cari ferecau neamul 

 
4 Ibidem. 
5 Ibidem. 
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românesc de dincolo de Carpaţi. Ei aduc patriei mame îmbrăţişările calde ale 
fiilor săi înstrăinaţi multă vreme. Duioasă îmbrăţişare, măreaţă epopee. E 
momentul cel mai sublim din viaţa noatră”6. 

 

 
Fig. 2. Caius Brediceanu câteva luni mai târziu, în timpul Conferinţei de Pace de la 

Paris (sursa: MNUAI, CF 3505) 

 
Însă delegaţia mare a ardelenilor, cu adevărat importantă, a fost aceea 

care a sosit în Bucureşti în seara de 30 noiembrie/13 decembrie, după o 
călătorie care a durat 5 zile, aşa cum notau (exagerat) ziarele7. 

În 11 decembrie s-a întrunit, la Sibiu (unde se stabilise sediul Consiliului 
Dirigent şi al Marelui Sfat Naţional al Transilvaniei), comisia care avea 
misiunea de a prezenta actul Unirii regelui Ferdinand. Delegaţia, în formula 
ei oficială, era compusă din patru oameni: Vasile Goldiş, „vocea Unirii la 1 
decembrie”, Alexandru Vaida-Voevod, cel mai elocvent om al ardelenilor în 
relaţia cu exteriorul, ambii membri marcanţi ai Partidului Naţional, respectiv 
reprezentanţii bisericilor româneşti din Transilvania, episcopul ortodox de 
Caransebeş, Miron Cristea, şi episcopul greco-catolic de Gherla, Iuliu Hossu. 
Vaida şi Goldiş plecaseră, după cum am menţionat deja, în 5 decembrie din 
Alba Iulia la Sibiu, cu automobilul, unde urmau să se întâlnească cu Hossu şi 

 
6 Fiţi bine-veniţi!, în Universul, XXXVI, nr. 27, 26 noiembrie/9 decembrie 1918, p. 1. 
7 Glasul Ardealului, I, nr. 31, 5/18 decembrie 1918, p. 2. 
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Cristea8. Pe lângă cei patru, din delegaţia în formula sa extinsă mai făceau 
parte Caius Brediceanu (ce avea funcţia de secretar general al 
Departamentului Externelor în cadrul Consiliului Dirigent), Mihai Popovici 
(delegat al Consiliului Dirigent pe lângă guvernul român) şi Corneliu 
Corneanu, ca secretar al lui Miron Cristea, precum şi inginerul Sociu, ofiţerii 
Bohăţel (cpt.) şi Hossu (lt.). 

În ziua următoare, delegaţia pornea la drum, cu trenul, fiind 
întâmpinată în toate gările cu entuziasm. Primirea însufleţită în localităţile de 
pe traseu a fost resimţită ca dovadă supremă a solidarizării populaţiei cu 
proiectul oamenilor politici9. Locomotiva era „ungurească”, iar mecanicul era 
român din Sibiu. Şi locomotiva şi cele trei vagoane erau împodobite cu 
steaguri tricolore şi cu cetini de brad. Trenul ajungea în gara din Bucureşti la 
13 decembrie (după data Transilvaniei), ora 17.35, şi i se făcea o primire 
„împărătească”, „grandioasă, cum n-au mai văzut Bucureştii”10; la intrarea 
trenului în gară s-a auzit un „ura formidabil” din piepturile celor prezenţi pe 
peron. Ovaţiile au ţinut câteva minute, până ce delegaţia ardeleană a coborât 
din tren. Veniseră în întâmpinarea ei: Ion I. C. Brătianu şi membrii cabinetului 
– I. G. Duca, Mihail Pherekide, Anghel Saligny, Oscar Chiariacescu, Fotin 
Enescu, Vintilă Brătianu, G. Corbescu –, apoi generalii Prezan (şeful Marelui 
Stat Major) şi Ştefănescu (prefectul Poliţiei Capitalei), foşti miniştri şi multe 
alte figuri politice cunoscute, membrii Academiei, delegaţia Regimentului 
ardelean „Avram Iancu” în frunte cu colonelul Bogdan, delegaţii saşilor 
conduşi de dr. Frank şi populaţie bucureşteană11.  

Primul a coborât din tren Miron Cristea. „A fost un moment înălţător 
când episcopul Cristea a îmbrăţişat şi sărutat de mai multe ori pe d. prim-
ministru I. Brătianu. Întreaga asistenţă a izbucnit în strigăte de Ura! şi Să 
trăiască!”12. 

Primarul Bucureştiului, Hălăceanu, a rostit discursul de salut, 
evidenţiind importanţa momentului, dar şi suferinţa capitalei în război. A 
primit răspuns de la Miron Cristea, care, printre altele arăta că:  

„Voi aţi fost cei care aţi luptat şi v-aţi sacrificat pentru unirea aceasta. […] Vă 
aducem salutul nostru, al celor patru soli care avem mandatul naţiunei române 

 
8 Alba Iulia. Organ al proclamării unităţii naţionale, I, nr. 1, 27 noiembrie/10 decembrie 1918, p. 
4. 
9 Consiliul dirigent la Bucureşti, în Românul, VII, nr. 30, 2/15 decembrie 1918, p. 1. 
10 Bucureştii în sărbătoare, în Românul, VII, nr. 34, 8/21 decembrie 1918, p. 3. 
11 Delegaţia Marei Adunări de la Alba Iulia la Bucureşti, în Glasul Ardealului, I, nr. 31, 5/18 
decembrie 1918, p. 2; Libertatea, nr. 7, 13/26 decembrie 1918, p. 1; Mai nou, în Unirea, XXVIII, 
nr. 31-32, 22 decembrie 1918, p. 4; Delegaţia transilvăneană în capitală, în Universul, XXXVI, nr. 
33, 2/15 decembrie 1918, p. 1. 
12 Ibidem. 
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subjugată până eri de a închina întreg pământul nostru strămoşesc patriei 
mame”13. 

Ion I. C. Brătianu a transmis ardelenilor cuvintele de întâmpinare:  

„În numele tuturor cari au suferit în răsboi, în numele celor cari au luptat cu 
cuvântul şi cu fapta pentru mărirea şi veşnicia neamului, în numele tuturor 
celor cari se bucură din adâncul inimei şi se vor bucura veacuri de-a rândul de 
isbăvitorul act al unirii tuturor românilor, vă zic Bine-aţi venit!”14.  

Mai apoi, delegaţii s-au îndreptat spre sala de recepţii a Gării de Nord, 
unde discuţia a continuat până la ora 18.00 când, automobilele i-au preluat 
pentru a-i duce la Palatul Regal15.  

Totuşi, în Jurnalul său, V. Cancicov descria cu reţinere entuziasmul 
acestei primiri din gară:  

„Spre seară a sosit în Capitală delegaţia de la Alba Iulia. Deşi de cu vreme foi 
volante împărţite pe străzi au adus la cunoştinţa publicului marele eveniment, 
totuşi o ploaie rece şi o întârziere de două ore a trenului a(u) scăzut 
entuziasmul lumii ce se grăbise să primească pe distinşii oaspeţi, aşa că trebuie 
să fi avut o impresiune nu tocmai plăcută solii unirii”16. 

Concomitent, în altă parte a continentului, în aceeaşi zi de 13 
decembrie, preşedintele american Woodrow Wilson intra în portul Brest, cu 
o echipă de 1300 de specialişti. Era prima descindere a unui preşedinte 
american pe „bătrânul continent” şi semnul că la conferinţa ce stătea să 
înceapă nu se va face economie de energii şi resurse pentru a se obţine o pace 
durabilă. Speranţele românilor într-un deznodământ favorabil – pentru 
trecerea faptică a teritoriilor asupra cărora se pronunţaseră la Alba Iulia, în 
integralitatea lor, la România – se legau în mare măsură de Parisul ce urma să 
găzduiască această conferinţă şi de aplicarea principiilor profetice ale lui 
Wilson. 

Revenind la cursul evenimentului din seara de 13 decembrie, delegaţia 
Transilvaniei era găzduită în pavilionul de oaspeţi din Grădina Palatului. La 
ora 19.30 era primită în audienţă de prim-ministrul Ion I. C. Brătianu17.  

 
13 Delegaţia Marei Adunări de la Alba Iulia la Bucureşti, în Glasul Ardealului, I, nr. 31, 5/18 
decembrie 1918, p. 2-3; Solii Ardealului în faţa Tronului, în Telegraful român, LXVI, nr. 140, 6/19 
decembrie 1918, p. 521 [1]; articol reluat şi în Biserica şi şcoala, Arad, XLII, nr. 51, 16/29 
decembrie 1918, p. 1. 
14 Ibidem, p. 521. 
15 Delegaţia Marei Adunări de la Alba Iulia la Bucureşti, în Glasul Ardealului, I, nr. 31, 5/18 
decembrie 1918, p. 3; Delegaţia transilvăneană în capitală, în Universul, XXXVI, nr. 33, 2/15 
decembrie 1918, p. 1. 
16 Cancicov 2016, p. 400. 
17 Delegaţia Marei Adunări de la Alba Iulia la Bucureşti, în Glasul Ardealului, I, nr. 31, 5/18 
decembrie 1918, p. 3. 
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În ziua următoare, 1/14 decembrie, la ora 10.30, s-a oficiat la 
Mitropolie un Te Deum consacrat Unirii Transilvaniei, în prezenţa regelui şi a 
prinţului Carol şi a unei serii de oficialităţi civile şi militare, plus reprezentanţii 
legaţiilor statelor aliate. După terminarea serviciului religios, episcopul Nifon 
a citit o rugăciune de mulţumire pentru realizarea unirii tuturor românilor. 
Corul mitropolitan a cântat Trăiască regele şi Mulţi ani trăiască18. Momentul a 
fost urmat de o defilare militară19. Imediat după aceea, suveranul a plecat cu 
automobilul la Palat, urmat de reprezentanţii Transilvaniei.  

Delegaţia ardeleană era primită solemn în Sala Tronului, la 11.30. Erau 
de faţă toţi membrii guvernului, în frunte cu Ion I. C. Brătianu, membrii 
fostului cabinet Coandă, corpul diplomatic, precum şi generalii şi ofiţerii 
superiori ai garnizoanei Bucureşti. La intrarea regelui Ferdinand, însoţit de 
principele Carol, „un Ura izbucni din toate piepturile”20. Delegaţii ardeleni au 
înaintat în faţa suveranului în ordinea următoare: Goldiş, Cristea, Hossu, 
Vaida-Voevod21. Cuvântarea principală a fost susţinută, din nou, de Vasile 
Goldiş, în numele a „4 milioane de români”: „Sire, noi îţi aducem pământul 
strămoşilor noştri, dar tot atunci îţi aducem şi sufletele tuturor românilor de 
azi cari trăiesc în Transilvania, Banat şi Ţara Ungurească”, avea să spună, 
printre altele, Goldiş, într-un discurs care relua câteva din ideile (şi chiar 
formulările) de forţă rostite de acesta în Sala Cazinei din Alba Iulia, cu 
aproape două săptămâni mai devreme. La finalul discursului lui Goldiş, 
Alexandru Vaida-Voevod preda actul pe pergament al Unirii în mâinile lui 
Ferdinand22. Regele mulţumea cu o scurtă şi „banală cuvântare”23, aşa cum au 
considerat-o unii, încheiată cu cuvintele: „Să trăiască România în veci unită”24. 

La ora 13.00, în „sala de marmură” de la Hotel Bulevard a avut loc 
dejunul oferit de preşedintele Consiliului de Miniştri în cinstea 
reprezentanţilor Transilvaniei. Între oficialităţile prezente s-au aflat: Mihai 
Pherekide, Vintilă Brătianu, generalul Coandă, generalul Ştefănescu, I. G. 
Duca, Anghel Saligny, Mihail Cantacuzino, Gh. Buzdugan, Petru Poni 

 
18 Te-deumul de la Mitropolie, în Universul, XXXVI, nr. 34, 3/16 decembrie 1918, p. 1. 
19 Libertatea, nr. 7, 13/26 decembrie 1918, p. 1; Mai nou, în Unirea, XXVIII, nr. 31-32, 22 
decembrie 1918, p. 4; Bucureştii în sărbătoare, în Românul, VII, nr. 34, 8/21 decembrie 1918, p. 
3-4. 
20 Recepţiunea solemnă de la Palatul Regal, în Universul, XXXVI, nr. 34, 3/16 decembrie 1918, p. 
1. 
21 Ibidem. 
22 Constantinescu 2018, d. 75.9-10; Pascu, Popescu-Puţuri 1989, p. 379-380; vezi şi Libertatea, 
nr. 7, 13/26 decembrie 1918, p. 1; Solii Ardealului în faţa Tronului, în Telegraful român, LXVI, 
nr. 140, 6/19 decembrie 1918, p. 521 [1]; Mai nou, în Unirea, XXVIII, nr. 31-32, 22 decembrie 
1918, p. 4.  
23 Cancicov 2016, p. 401; vezi şi Delegaţia Marei Adunări de la Alba Iulia la Bucureşti, în Glasul 
Ardealului, I, nr. 31, 5/18 decembrie 1918, p. 3. 
24 Libertatea, nr. 7, 13/26 decembrie 1918, p. 2. 
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ş.m.a.25. Discursurile au început prin vocea prim-ministrului: „Vă aşteptăm de 
o mie de ani şi aţi venit ca să nu ne mai despărţim niciodată. Sunt în viaţa unui 
neam clipe de fericire atât de mari, încât ele răscumpără veacuri întregi de 
suferinţe”26. Răspunsul a fost primit de la Alexandru Vaida-Voevod. 
 

 
Fig. 3. Meniul dejunului oferit de prim-ministru (sursa: MNUAI, CD 4494/1) 

 
Seara, la 20.30, a avut loc un dineu oficial în onoarea delegaţiei ardelene, 

la Palatul Regal. Cuvântarea regelui cu această ocazie se încheia cu „Să 
consacrăm unirea gândurilor, unirea sufletelor, dar şi unirea în muncă 
roditoare, prin strigătul: Trăiască România Mare, puternică şi unită!”27.  

În timpul acestor recepţii, regele a oferit Marea Cruce a Ordinului 
„Coroana României” celor patru mari reprezentanţi ai delegaţiei Transilvaniei 
(Goldiş, Vaida-Voevod, Hossu şi Cristea), următorilor membri ai delegaţiei, 
Caius Brediceanu şi Mihail Popovici le-a oferit însemnele de comandori ai 

 
25 Banchetul dela Bulevard, în Universul, XXXVI, nr. 34, 3/16 decembrie 1918, p. 1. 
26 Ibidem. 
27 Constantinescu 2018, d. 75.11-12. 
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„Coroanei”, la fel şi secretarului Corneliu Corneanu; căpitanului Bohăţel şi 
locotenentului Hossu – însemnele de ofiţer al aceluiaşi ordin, iar inginerului 
Sociu pe cele de cavaler al Coroanei Române28. 

 

 

Fig. 4. Parada de pe Calea Victoriei, cu delegaţia ardeleană în frunte  
(sursa: Popescu-Puţuri, Deac 1978, planşe ) 

 
Recepţiile şi evenimentele în care a fost implicată delegaţia ardeleană au 

continuat şi în zilele următoare. În 2/15 decembrie, duminica, delegaţia 
ardeleană ieşea în Piaţa Palatului, împreună cu Ion I. C. Brătianu şi alte 
oficialităţi de rang înalt. Publicul numeros a izbucnit în „urale nesfârşite”. 
Capitala era în sărbătoare. A urmat însoţirea delegaţiei într-o paradă de 
proporţii, cu muzică de fanfară, pe Calea Victoriei până la statuia lui Mihai 
Viteazul, aceasta fiind împodobită cu ramuri de brad şi drapele naţionale. 
Elevii de la şcolile capitalei au participat în număr impresionant. Defilarea a 
fost însoţită pe tot traseul de strigăte de „Ura!, Trăiască România Mare! 
Trăiască Ardealul!”, „E un entuziasm ce se deslănţue ca o furtună. Fruntaşii 
Ardealului, vădit emoţionaţi, mulţumesc salutând”29. La statuia lui Mihai 
Viteazul se afla postată o gardă de onoare din Regimentul 3 Infanterie „Aurel 
Vlaicu”, care a dat onorul. De la o tribună improvizată s-au rostit cuvântări 
de către: Miron Cristea, primarul Hălăceanu, în numele capitalei, V. Haneş, în 

 
28 Decoraţiile Comisiunei ardelene, în Glasul Ardealului, I, nr. 33, 8/21 decembrie 1918, p. 1; cf. 
Libertatea, nr. 7, 13/26 decembrie 1918, p. 3; Unirea, XXVIII, nr. 31-32, 22 decembrie 1918, 
p. 3; Consiliul dirigent la Bucureşti, în Românul, VII, nr. 32, 5/18 decembrie 1918, p. 1. 
29 Serbările de la Bucureşti, în Glasul Ardealului, I, nr. 33, 8/21 decembrie 1918, p. 2; vezi şi 
Cancicov 2016, p. 402. 
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numele studenţilor, ministrul Cultelor, I. G. Duca, în numele guvernului, dar 
şi elevul Vulcănescu de la Liceul „Lazăr”30. De aici, delegaţia s-a îndreptat 
spre statuia lui Gheorghe Lazăr. La cererea mulţimii, a luat cuvântul 
Alexandru Vaida-Voevod. S-a intonat Imnul Regal. Participanţii s-au întors 
apoi la statuia lui Mihai Viteazul, unde, cu acompanierea fanfarei, s-a încins o 
Horă a Unirii în jurul statuii. Din nou, cortegiul s-a pornit în defilare, cu 
delegaţii Transilvaniei în frunte, urmaţi de oficialităţile bucureştene, societăţile 
de studenţi şi publicul larg. Pe Calea Victoriei, s-a ajuns înapoi la Palat, în 
„uragane de aclamări” şi un „entuziasm ce nu se poate descrie”31. În faţa 
Palatului s-a încins o nouă horă, care a durat aproape o oră. „Chipul 
Bucureştilor e parcă tabloul unui vis”, puncta ziarul Unirea32. 

La ora 13.1533, Primăria Capitalei a oferit un dejun la Hotel Bulevard în 
onoarea delegaţiei transilvănene. Ion I. C. Brătianu „a prezidat masa”, 
avându-l în dreapta pe episcopul Miron Cristea, iar în stânga pe episcopul 
Iuliu Hossu34. Au ţinut cuvântări cu această ocazie, din partea delegaţiei 
ardelene, episcopii Hossu şi Cristea, precum şi Alexandru Vaida-Voevod. 
Acesta din urmă a arătat că  

„simţirea fericirii şi bucuriei văzându-ne uniţi e de nedescris. De azi şi noi 
românii suntem liberi, căci până ieri nu ne-a fost îngăduită nici gândirea 
românească, noi am purtat răsboiu şi de mii de ani vărsăm sângele nostru 
pentru interesele străine […]. Azi ne-am eliberat de această ruşinoasă 
sclăvie”35.  

Hălăceanu, din partea Primăriei, Mihalcea Vrânceanu, din partea 
comercianţilor, Nicolae Stoica în numele meseriaşilor, I. Dumitrescu în 
contul militarilor şi, în încheiere, Ionel Brătianu – „care mişcă pe toţi cei de 
faţă până la lacrimi”, au vorbit din rândurile fruntaşilor bucureşteni36. 

 
30 Discursurile în Pelerinagiul la statuele lui Mihai Viteazul şi Gh. Lazăr, în Universul, XXXVI, nr. 
35, 4/17 decembrie 1918, p. 1. 
31 Serbările de la Bucureşti, în Glasul Ardealului, I, nr. 33, 8/21 decembrie 1918, p. 2. 
32 Din Bucureşti, în Unirea, XXVIII, nr. 31-32, 22 decembrie 1918, p. 3. 
33 Orele înregistrate în presa epocii nu sunt întotdeauna credibile, întrucât intervalele de timp 
dintre momente nu par a fi suficient de mari pentru ca toate evenimentele descrise să fi putut 
a avea loc. Probabil sunt orele prevăzute în programul iniţial, care va fi fost decalat. De 
exemplu, Unirea menţionează ora 12.30 pentru acest eveniment, în timp ce Universul, mai 
credibil, notează 13.15. 
34 Banchetul oferit de primărie la Bulevard, în Universul, XXXVI, nr. 35, 4/17 decembrie 1918, p. 
1. 
35 Mai nou, în Unirea, XXVIII, nr. 33-34, 25 decembrie 1918, p. 4; Bucureştii în sărbătoare, în 
Românul, VII, nr. 34, 8/21 decembrie 1918, p. 4. 
36 Bucureştii în sărbătoare, în Românul, VII, nr. 34, 8/21 decembrie 1918, p. 4; Serbările de la 
Bucureşti, în Glasul Ardealului, I, nr. 33, 8/21 decembrie 1918, p. 2; Banchetul oferit de primărie la 
Bulevard, în Universul, XXXVI, nr. 35, 4/17 decembrie 1918, p. 1. 
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În 3/16 decembrie, seara, a urmat o cină festivă, tot la Hotel Bulevard, 
dar oferită, de această dată, de membrii Academiei37. 

În 4/17 decembrie, banchetul în onoarea ardelenilor a fost oferit de 
Liga Culturală38, la ora 20.30, din nou la Hotel Bulevard. Ionaş Grădişteanu a 
toastat cel dintâi, salutându-i pe solii Unirii. Vasile Goldiş a amintit că, ori de 
câte ori liderii ardeleni s-au simţit slăbiţi în lupta lor naţională, au căutat 
contactul cu poporul de unde îşi găseau resursele întăririi. Aceşti lideri, puncta 
Goldiş, erau ieşiţi din rândul ţărănimii, „talpa de granit”, iar „ţărănimea 
transilvăneană va transforma şi ţărănimea din Vechiul Regat. Ţăranul va 
forma temelia trainică a statului”39. Dimitrie Onciul a completat ideea în 
discursul său, vorbind despre credinţa regelui în popor. Au mai luat cuvântul 
Petre Grădişteanu, din nou Ionaş Grădişteanu, apoi Alexandru Vaida-
Voevod. Acesta a subliniat rolul armatei române în procesul înfăptuit la Alba 
Iulia. Au urmat Mihail Dragomirescu, cu un cuvânt despre rolul bisericii 
româneşti din Ardeal, Ioan Nistor, de la Cernăuţi, subliniind importanţa 
Bucovinei, şi Ion I. C. Brătianu, despre rolul omului politic şi încrederea în 
forţa noului stat. Banchetul s-a terminat la miezul nopţii40. 

În 6/19 decembrie, reprezentanţii Transilvaniei au participat la 
parastasul lui Nicolae Filipescu, la Biserica Creţulescu. Vasile Goldiş a fost 
înscris şi el pe lista vorbitorilor41. 

Spre finalul perioadei petrecute de delegaţia ardeleană la Bucureşti, a 
avut loc o vizită şi la legaţia americană, pentru a transmite mulţumirile 
românilor transilvăneni către guvernul american pentru sprijinul acordat. 
Ambasadorul SUA a răspuns că aspiraţiile româneşti vor fi satisfăcute42. 

În zilele vizitei, fruntaşii transilvăneni au mai vizitat redacţiile mai 
multor ziare din Bucureşti, cărora le-au mulţumit pentru colaborarea cu 
ziarele româneşti din Ardeal43. Înainte de plecarea spre Transilvania, delegaţia 
a mai fost primită o dată de regele Ferdinand44. „După cum ne-aţi adus toată 
inima românilor din Ardeal, vă rog să le duceţi toată inima mea”45, ar fi 
transmis Ferdinand membrilor delegaţiei. Plecarea de la Bucureşti înapoi la 
Sibiu a avut loc joi, 26 decembrie46. 

 
37 Delegaţia Marei Adunări de la Alba Iulia la Bucureşti, în Glasul Ardealului, I, nr. 31, 5/18 
decembrie 1918, p. 3. 
38 Înfiinţată în 1895. 
39 Banchetul Ligei Culturale în onoarea delegaţiei ardelene, în Glasul Ardealului, I, nr. 33, 8/21 
decembrie 1918, p. 3. 
40 Ibidem. 
41 Cancicov 2016, p. 404-405. 
42 Românul, VII, nr. 43, 20 decembrie 1918/2 ianuarie 1919, p. 4. 
43 Românul, VII, nr. 38, 13/26 decembrie 1918, p. 4. 
44 Ibidem. 
45 Duceţi ardelenilor toată inima mea, în Românul, VII, nr. 37, 12/25 decembrie 1918, p. 1. 
46 Românul, VII, nr. 38, 13/26 decembrie 1918, p. 4. 



Decembrie 1918: delegaţia Transilvaniei la Bucureşti 

199 

Pe de altă parte, notabil este şi că regina Maria nu a participat la 
evenimentele consacrate primirii ardelenilor, întrucât suferea de gripă 
spaniolă. „Am fost ţintuită la pat – tocmai când lumea voia să se bucure alături 
de mine”; „au trebuit […] să primească delegaţia transilvăneană tot fără mine, 
s-au făcut multe lucruri fără mine”, nota ulterior regina în Jurnalul ei47. Cam 
20 de zile a durat perioada ei de suferinţă, iar delegaţia ardeleană a fost 
prezentă la Bucureşti în acest interval. Totuşi, la finalul vizitei, în preajma 
Anului Nou, delegaţia a fost primită şi de regină, „care a mulţumit ardelenilor 
pentru lupta grea pe care au dus-o. Ardelenii au spus că regina e cea mai bună 
mamă şi cea mai vrednică româncă”48. 

 

 
Fig. 5. Delegaţia care a dus actul Unirii la Bucureşti. Alături de Vasile Goldiş, Al. 

Vaida-Voevod, Miron Cristea şi Iuliu Hossu se află şi Caius Brediceanu, pe post de 
secretar (sursa: MNUAI, CF 678, 6064) 

 
Iuliu Hossu avea să rememoreze, după mulţi ani, primirea de la 

Bucureşti:  

„Eram patru: Goldiş, Alexandru Vaida, Miron Cristea, episcopul de 
Caransebeş, şi cu mine. Ne-am urcat într-un tren special compus dintr-un 
vagon de clasă tras de o locomotivă mânată cu stânjeni de lemne. A doua zi, 
la Bucureşti, ne-a aşteptat noul guvern. Ni s-au spus vorbe pentru istorie: 
sunteţi aşteptaţi să sosiţi de 1000 de ani. Să nu ne mai despărţim niciodată. 
Bucuria nu era a unei generaţii, ci a întregului popor din toate veacurile, neam 

 
47 Maria 2015, p. 436-437. 
48 Românul, VII, nr. 43, 20 decembrie 1918/2 ianuarie 1919, p. 4. 
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care a rămas neclintit în credinţa de unire. Nu eram doi popi însoţiţi de doi 
laici, ci Transilvania cu prestigiul imens al suferinţelor, al speranţelor şi al 
prorocirilor; înaintau pe drumul istoriei aducând zornăit de lanţuri sfărâmate 
prin mijlocul poporului cuprins de frenezia triumfului. 

Mulţimea era alături de cei în modeste reverenzi şi sărăcăcioase surtuce. 
Cortegiul înainta flancat nevăzut de umbrele eroilor Transilvaniei româneşti 
prăbuşiţi năprasnic în nemurire. Eram în Ierusalimul aspiraţiilor naţionale, în 
cetatea de scaun a voievozilor ţării româneşti. Vedeam lacrimi care 
îngenuncheau pe unii; alţii presărau flori cine ştie de unde aduse din 
Bucureştiul plin în 1918 doar de petalele inimilor; unii aruncau pălăriile; cu 
toţii răbufneau în strigăte de necontenită bucurie. Stăteam toţi patru 
încremeniţi. Priveam cerul senin a pierdută, a mistică binecuvântare şi – 
Doamne, Doamne – curgeau şi lacrimile noastre din căldură de nesecat izvor. 
Osana, ne-am eliberat! Veşnicia mi-a dat şi mie paharul bucuriei”49. 

 

 
Fig. 6. Delegaţia care a dus actul Unirii la Bucureşti  

(sursa: MNUAI, CF 678, 6064)  

 
49 Stoica 2016, p. 24; vezi şi Roşu et alii 2019, p. 43-44. 
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Fig. 7. Delegaţia Transilvaniei alături de generalul Constantin Prezan şi alţi ofiţeri 

ai armatei române – detaliu (sursa: MNUAI, CF 3075) 

 
La pol opus, modul cum a fost tratată delegaţia ardeleană nu a fost 

văzut întotdeauna cu ochi buni. În Jurnalul său, V. Cancicov nota că 
politicienii de la Bucureşti, „oameni mici”, încercau pe toate căile să atragă în 
cercurile lor politice pe fruntaşii din provinciile unite: 

„Delegaţiunea ardeleană ce se găseşte în capitală a ajuns un fel de paiaţă în 
mâna guvernului liberal. Oamenii aceştia veniţi la noi cu un rol politic extrem 
de important, atât pentru prezent, cât şi pentru viitor, au fost literalmente 
sechestraţi şi izolaţi de orice contact cu oamenii noştri publici, alţii decât cei 
dictaţi de la Clubul liberal”50. 

La rândul lor, delegaţii Transilvaniei au tratat cu prudenţă jocurile 
politice în care riscau să fie prinşi de prea devreme. Conform declaraţiei lui 
Vasile Goldiş, „ardelenii nu înţeleg să se înregimenteze în nici un partid politic 
de azi şi au votat cu liberalii pentru că sunt azi reprezentanţii autorizaţi ai 
României”51. În acelaşi timp, primirea delegaţiilor i-a făcut pe bucureşteni să 
uite de traiul tot mai îngreunat, de grevele muncitorilor, precum şi de situaţia 
întrucâtva anarhică ce stăpânea finalul anilor de război.  

„Au fost greve în rândul muncitorilor, a trebuit să intervină armata […] 
crucială acum e problema hranei”; erau „vremuri grele şi destul de 
periculoase”, sintetiza regina Maria situaţia momentului52.  

 
50 Cancicov 2016, p. 405. 
51 Românul, VII, nr. 43, 20 decembrie 1918/2 ianuarie 1919, p. 4. 
52 Maria 2015, p. 438-439. 
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În 11/24 decembrie 1918 venea decretul lui Ferdinand (publicat în 
Monitorul Oficial în 13/26 decembrie), al cărui prim articol arăta că: „Ţinuturile 
cuprinse în hotărârea Adunării Naţionale din Alba Iulia, de la 18 noiembrie/1 
decembrie 1918 sunt şi rămân deapururea unite cu Regatul României”53. În 
completare, un al doilea decret explica modul de organizare imediată, până la 
„definitiva organizare a României întregite”: Consiliului Dirigent al 
Transilvaniei îi reveneau serviciile publice şi elaborarea proiectelor de reformă 
electorală şi agrară pentru ţinuturile aflate sub administraţia sa, iar în grija 
guvernului regal intrau afacerile străine, armata, căile ferate, poşta, telegraful, 
telefoanele, circulaţia fiduciară, vămile, împrumuturile publice şi siguranţa. 
Ţinuturile unite aveau să fie reprezentate în guvern de miniştri fără 
portofoliu54.  

Vizita delegaţiei ardelene a fost percepută ca un act necesar şi esenţial 
al realizărilor de la sfârşitul lui 1918. Evenimentul a fost relatat, la vremea lui, 
pe larg în presa momentului, fără economie de metafore şi superlative. Ziarul 
Universul arăta că:  

„din ceasul întâiu când au păşit la noi iluştrii şi iubiţii oaspeţi ardeleni, trăim 
ceasuri şi zile neuitate […]. Se poate ca un neam să trăiască zile mai mari? Se 
poate ca în clipele acestea să nu ne simţim întreaga fiinţă cuprinsă de o bucurie 
de neînchipuit, care ne-ar face să credem că ne agităm sub influenţa unui vis 
nesfârşit fără dovezile ce ne vin la tot pasul, că într-adevăr trăim zilele astea 
de fericire, că suntem pătrunşi la revărsarea lor asupra întregului neam 
românesc. […] Trăim zile mari şi toţi martirii Ardealului, cari au plătit cu 
chinuri nespuse înfăptuirea idealului nostru naţional, trebue să tresară de 
bucurie în mormintele lor, şi sufletele acestor aleşi plutesc negreşit deasupra 
noastră în zilele acestea de fericire”55. 

 
Explanation of Figures 

 
Fig. 1.  The document delivered by Caius Brediceanu to Bucharest (source: MNUAI, CD 

2491). 
Fig. 2.  Caius Brediceanu a few months later, during the Paris Peace Conference (source: 

MNUAI, CF 3505). 
Fig. 3.  The lunch menu offered by the prime minister (source: MNUAI, CD 4494/1). 
Fig. 4.  The parade on Calea Victoriei, with the Transylvanian delegation at the front (source: 

Popescu-Puţuri, Deac 1978, drawings). 
Fig. 5.  The delegation that brought the Union Resolution to Bucharest. Vasile Goldiş, Al. 

Vaida-Voevod, Miron Cristea and Iuliu Hossu are accompanied by Caius Brediceanu 
as secretary (source: MNUAI, CF 678, 6064). 

 
53 Pascu, Popescu-Puţuri 1989, p. 377-378. 
54 Gazeta Oficială, publicată de Consiliul Dirigent al Transilvaniei, Banatului şi Ţinuturilor Româneşti 
din Ungaria, Sibiu, nr. 3, 18/31 decembrie 1919, p. 10. 
55 Zile mari, în Telegraful român, LXVI, nr. 144, 14/27 decembrie 1918, p. 534 [2] (preluare din 
Universul). 
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Fig. 6.  The delegation that brought the Act of Union to Bucharest (source: MNUAI, CF 
678, 6064). 

Fig. 7.  The Transylvanian delegation alongside General Constantin Prezan and other 
officers of the Romanian army – detail (source: MNUAI, CF 3075). 
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RESEE  – Revue des Études Sud-Est Européennes. Institutul de 

Studii Sud-Est Europene al Academiei Române. 
Bucureşti. 

RHSEE/RESEE – Revue historique du sud-est européen. Academia 
Română. Bucureşti, Paris (din 1963 Revue des études 
sud-est européennes). 

RI – Revista de Istorie (din 1990 Revista istorică). Academia 
Română. Bucureşti. 

Riv.M  – Rives méditerranéennes. Presses universitaires de 
Provence. Aix-en-Provence. 

RREI  –  Revue Roumaine d’Études Internationales.  Academia 
Română. Bucureşti. 

RRH – Revue Roumaine d’Histoire. Academia Română. 
Bucureşti. 

SA – Sovetskaya Arheologiya. Institut arkheologii Akademii 
nauk SSSR. Moscova. 

SAI – Svod Arkheologicheskih Istochnikov. Moscova. 
Sargetia – Sargetia. Acta Musei Devensis. Muzeul Civilizaţiei 

Dacice şi Romane. Deva. 
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Science – Science. American Association for the Advancement of 
Science. Washington DC. 

SJA  – Southwestern Journal of Anthropology.  University of 
Chicago. 

SMIM   – Studii şi materiale de istorie modernă. Institutul de 
Istorie „Nicolae Iorga” al Academiei Române. Bucureşti. 

StCl – Studii clasice. Societatea de Studii Clasice. Bucureşti. 
Stratum plus – Stratum plus. Arkheologiya i kul’turnaya antropologiya.  

Vysshaya Antropologicheskaya Shkola. Chişinău. 
Studia Litterarum  – Studia Litterarum. Institut Mirovoy literatury imeni A. 

M. Gor’kogo Rossiyskoy Akademii Nauk. Moscova. 
Studii  – Studii. Revistă de istorie (din 1974 Revista de istorie şi 

din 1990 Revista istorică). Academia Română. Bucureşti. 
Sustainability  – Sustainability. MDPI. Basel (Switzerland). 
Századok  – Századok. Magyar Történelmi Társulat. Budapesta. 
Tabor – Tabor. Revistă de cultură şi spiritualitate românească. 

Mitropolia Clujului, Albei, Crisanei si Maramuresului. 
Cluj-Napoca. 

TörSze – Történelmi Szemle. Bölcsészettudományi 
Kutatóközpont Történettudományi Intézet. Budapesta. 

Terra Sebus – Terra Sebus. Acta Musei Sabesiensis. Muzeul Municipal 
„Ioan Raica” Sebeş. 

Thraco-Dacica – Thraco-Dacica, serie nouă. Institutul de Arheologie 
„Vasile Pârvan”. Bucureşti. 

VDI – Vestnik drevnei istorii. Institut vseobshchej istorii 
Rossijskoj akademii nauk. Moscova. 

 


